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 به نام خدا

 

 حكَيِماً علَيِمًا كَانَ  اللَُّهَ  إنَُِّ  واَلمْ ناَفقِيِنَ الكَْافرِيِنَ ت طعِِ  ولَاَ اللَُّهَ اتَُّقِ النَُّبيِ ُّ أَي ُّهاَ ياَ

 1 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 است میحک و دانا همواره خدا که مکن اطاعت منافقان و کافران از و باش، استوار و قدم ثابت یاله یتقوا بر! امبریپ یا

O Prophet! Fear Allah, and hearken not to the Unbelievers and the Hypocrites: verily Allah is full of 

Knowledge and Wisdom 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 1 

 

 
 

 خَبيِراً تعَمْلَ ونَ بمِاَ كاَنَ اللَُّهَ إِنَُّ رَبُِّكَ  منِْ  إلِيَكَْ  ي وحىَ ماَ واَتَُّبعِْ

 2 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

است آگاه کنیدمى آنچه به همواره خدا که کن پیروى شود،مى وحى تو سوى به پروردگارت جانب از که را آنچه و  

And follow that which is inspired in thee from thy Lord. Lo! Allah is Aware of what ye do 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 2 

 
 

 وكَيِلاً باِللَُّهِ  وكَفَىَ اللَُّهِ  عَلىَ وتََوكََُّلْ

 3 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

است تیکفا ینگهبان و مدد یبرا خدا تنها و کن، توکّل خدا بر کارها در و  
And put your trust in Allah; Allah suffices as trustee 

Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 3 

 

 

 

 أدَْعيَِاءكَ مْ  جَعلََ ومَاَ أ مَُّهاَتكِ مْ مِنْه نَُّ  ت ظاَهرِ ونَ اللَُّائيِ أَزْواَجكَ م   جَعلََ  وَماَ جوَفِْهِ فيِ قلَبْيَْنِ منِْ  لرِجَ لٍ اللَُّه   جعَلََ مَا

 السَُّبيِلَ يهَدْيِ وهَ وَ الْحقََُّ يقَ ول   واَللَُّه  بأِفَْواَهكِ مْ  قَولْ ك مْ  ك مْ لِذَ  أَبْنَاءكَ مْ

  4 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 و نگردانیده، شما مادران دهیدمى قرار «ظهار» مورد که را همسرانتان آن و است، ننهاده دل دو درونش در مردى هیچ براى خداوند

[ که ست]او و گوید،مى را حقیقت خدا[ لى]و شماست، زبان به شما گفتار این،. است نداده قرار شما[ واقعى] پسران را پسرخواندگانتان

کندمى هدایت راست راه به  

Allah has not put two hearts within any man, nor has He made your wives whom you repudiate by 

zihar your mothers, nor has he made your adopted sons your [actual] sons. These are mere 

utterances of your mouths. But Allah speaks the truth and He guides to the [right] way 

Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 4 
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 منَِ  اللَُّهِ  كتِاَبِ  فيِ ببِعَضٍْ أَولْىَ بعَضْ ه مْ الْأرَحْاَمِ وأَ ول و أ مَُّهاَت ه مْ وأََزْواَج ه   أنَْف سِهمِْ  مِنْ باِلمْ ؤْمِنيِنَ أَولْىَ النَُّبيِ ُّ

 مَسطْ وراً الكِْتاَبِ فيِ لكَِذَ كَانَ معَرْ وفاً أَولْيَِائكِ مْ إلِىَ تفَعْلَ وا أَنْ إلَُِّا واَلمْ هَاجرِِينَ  المْ ؤْمِنيِنَ

  6 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

[ نسبت] بعضى خدا، کتاب[ طبق] خویشاوندان و ایشانند، مادران همسرانش و است[ نزدیکتر و] سزاوارتر خودشان از مؤمنان به پیامبر

 این و کنید، احسانى[ یا وصیت] خود[ مؤمن] دوستان به بخواهید آنکه مگر ،[مقدّمند] مهاجران و مؤمنان بر[ و] دارند اولویت بعضى به

است شده نگاشته[ خدا] کتاب در  

The Prophet is closer to the Believers than their own selves, and his wives are their mothers. Blood-

relations among each other have closer personal ties, in the Decree of Allah. Than (the Brotherhood 

of) Believers and Muhajirs: nevertheless do ye what is just to your closest friends: such is the 

writing in the Decree (of Allah) 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 6 

 

 
 

 اللَُّه  وكَاَنَ ۚ   ترََوهَْا لمَْ  وجَ ن وداً رِيحاً علَيَْهمِْ  فَأرَسْلَنْاَ ج ن ود   جَاءتَكْ مْ إذِْ  عَليَكْ مْ  اللَُّهِ نعِمَْةَ اذكْ ر وا آمنَ وا الَُّذيِنَ  أَي ُّهاَ ياَ

 بصَيِراً تَعمْلَ ونَ  بمَِا

  9 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 را باد ما و آوردند تاخت شما سر بر لشکرها که هنگام بدان کنید، یاد است داده شما به خدا که نعمتى از اید،آورده ایمان که کسانى اى

بود بینا کردیدمى بدانچه خدا و فرستادیم سرشان بر دیدیدنمى که را لشکرهایى و  

O you who have faith! Remember Allah’s blessing upon you when the hosts came at you, and We 

sent against them a gale and hosts whom you did not see, and Allah sees best what you do 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 9 

 

 
 

 الظ ُّن وناَ بِاللَُّهِ  وتَظَ ن ُّونَ الْحنَاَجرَِ القْ ل وب  وَبلَغَتَِ  الْأبَصْاَر  زاَغتَِ وإَذِْ مِنكْ مْ  أَسفْلََ وَمنِْ  فوَْقكِ مْ  منِْ  جَاء وك مْ  إِذْ

  10 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 از چشمها که را یزمان و( کردند محاصره را نهیمد و) شدند وارد شما بر( شهر) نییپا و بالا طرف از آنها که را یزمان( دیاوریب خاطر به)

دیبردیم خدا به یبد گوناگون یگمانها و بود، دهیرس لب به جانها و شده رهیخ وحشت شدّت  

When they came at you from above and below you, and when the eyes rolled [with fear] and the 

hearts leapt to the throats, and you entertained misgivings about Allah 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 10 
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 وَماَ عوَرْةَ  ب ي وتنََا إنَُِّ  يقَ ول ونَ النَُّبيَُِّ  منِْه م   فرَيِق  ويََستْأَذْنِ  فَارجْعِ وا لكَ مْ م قَامَ  لاَ يَثرْبَِ  أهَلَْ ياَ منِهْ مْ  طاَئفِةَ   قاَلتَْ وإَِذْ

 فرِاَراً إلَُِّا ي ريِد ونَ  إنِْ  بعِوَرْةٍَ هيَِ

 13 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 اجازه پیامبر از آنان از گروهى و« .برگردید نیست، درنگ جاى را شما دیگر مدینه، مردم اى»: گفتند آنان از گروهى چون و

 چیزى[ جهاد از] گریز جز[ آنان] نبود، حفاظبى[ هایشانخانه لى]و «است حفاظبى ما هاىخانه»: گفتندمى و خواستندمى

خواستندنمى  
And when a party of them said: O people of Yasrib! there is no place to stand for you (here), 

therefore go back; and a party of them asked permission of the prophet, saying. Surely our houses 

are exposed; and they were not exposed; they only desired to fly away 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 13 

 

 مسَئْ ولاً اللَُّهِ عهَدْ  وكََانَ  الْأَدبْاَرَ ي ولَ ُّونَ  لاَ قَبلْ  مِنْ اللَُّهَ عَاهدَ وا كاَن وا ولَقََدْ

  15 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 خدا عهد از و نکنند، پشت جنگ به که بودند بسته محکم عهد خدا با( کردند فرار اکثر که احد جنگ در) شیپ نیا از منافقان آن و

شد خواهد پرسش  

And certainly they had made a covenant with Allah before, that) they would not turn (their) backs; 

and Allah's covenant shall be inquired of 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 15 

 

قلَيِلً إلَُِّا ت مَتَُّع ونَ لاَ وإَِذاً القَْتلِْ أوَِ المْوَتِْ مِنَ فرَرَتْ مْ إنِْ  الفْرِاَر  يَنفَْعكَ م  لَنْ ق لْ  

16 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن  

 یزندگ نیا از دهد، سودتان هم اگر] صورت نیا در و دهد، ینم سودتان هرگز شما زیگر د،یزیبگر شدن کشته ای مرگ از اگر: بگو

شد دینخواه برخوردار یاندک جز[ یفان زودگذر  

Say: Flight will not avail you if ye flee from death or killing, and then ye dwell in comfort but a 

little while 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 16 

 

 ولَاَ ولَيًُِّا اللَُّهِ  د ونِ  منِْ  لَه مْ  يجَدِ ونَ  ولََا  رحَمَْةً بكِ مْ  أرَاَدَ أَوْ س وءاً بكِ مْ أرَاَدَ  إنِْ اللَُّهِ مِنَ يعَصْمِ ك مْ الَُّذيِ ذاَ منَْ  ق لْ

 نَصيِراً

 17 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 هرگز و کرد؟ تواند منع خدا اراده از را شما که ستیک آن دیفرما یمرحمت و لطف اراده ای کند یشر و بلا اراده شما به خدا اگر: بگو

افتی نخواهند یاوری و اری چیه خدا جز خلق  

Say, ‘Who is it that can protect you from Allah if He desires to cause you harm or desires to grant 

you His mercy?’ Besides Allah they will not find for themselves any protector or helper 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 17 
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 قلَيِلاً إلَُِّا البْأَسَْ يَأتْ ونَ ولََا إلِيَْناَ هَل مَُّ  لإِخِْواَنِهمِْ  واَلقَْائلِيِنَ منِكْ مْ المْ عوَُِّقيِنَ اللَُّه   يعَلْمَ   قَدْ

 18 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 متفق ما با: ندیگویم خود( فهیطا و) برادران به و دارندیم باز و ترسانندیم جنگ از را نیمسلم که( منافق) مردم آن حال از خدا محققا

شوندینم حاضر جنگ به( یکار ایر و نفاق یبرا هم آن) یزمان اندک جز آنها و است، آگاه یخوب به( مؤمنان با نه) دیباش  

Verily Allah knows those among you who keep back (men) and those who say to their brethren, 

"Come along to us", but come not to the fight except for just a little while 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 18 

 
 

 كثَيِراً اللَُّهَ وَذكَرََ الْآخرَِ واَليَْومَْ اللَُّهَ يرَجْ و كَانَ  لمَِنْ حسَنَةَ   أ سوْةَ  اللَُّهِ  رسَ ولِ  فيِ لكَ مْ  كَانَ  لقََدْ

  21 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 اریبس را خدا و دارد؛ دیام امتیق روز و خدا به همواره که یکس یبرا است ییکوین یالگو خدا امبریپ[ رفتار و روش] در شما یبرا ناًیقی

کند یم ادی  

There is certainly a good exemplar for you in the Apostle of Allah—for those who look forward to 

Allah and the Last Day, and remember Allah much 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 21 

 

 

 تبَدْيِلاً بدََُّل وا ومَاَ ينَْتَظرِ   منَْ  ومَنِْه مْ  نحَبْهَ   قَضىَ منَْ  فمَنِهْ مْ  عَليَهِْ  اللَُّهَ عَاهدَ وا ماَ صدََق وا رجِاَل  المْ ؤْمِنيِنَ مِنَ

  23 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 او راه در و) بردند آخر به را خود مانیپ یبعض اند؛ستادهیا صادقانه بستند خدا با که یعهد سر بر که هستند یمردان مؤمنان انیم در

ندادند خود مانیپ و عهد در یلیتبد و رییتغ هرگز و انتظارند؛ در گرید یبعض و ،(دندینوش شهادت شربت  

Among the faithful are men who fulfill what they have pledged to Allah: there are some among 

them who have fulfilled their pledge, and some of them who still wait, and they have not changed in 

the least 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 23 

 

 

 رحَيِماً غفَ وراً كَانَ  اللَُّهَ  إنَُِّ  عَليَهْمِْ يتَ وبَ أَوْ شَاءَ  إنِْ  المْ ناَفقِيِنَ ويَ عذَُِّبَ  بصِدِْقِهمِْ  الصَُّادِقيِنَ اللَُّه  ليِجَزِْيَ

 24 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 رد؛یبپذ را آنان توبه[ کنند توبه اگر] ای کند عذاب بخواهد اگر را منافقان و دهد، پاداش صدقشان سبب به را صادقان خدا سرانجام تا

است مهربان و آمرزنده اریبس همواره خدا رایز  

that Allah may reward the true for their truthfulness, and punish the hypocrites, if He wishes, or 

accept their repentance. Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 24 
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عظَيِماً أجَرْاً مِنكْ نَُّ  للِمْ حْسنِاَتِ  أعَدََُّ  اللَُّهَ فإَِنَُّ الْآخرِةََ واَلدَُّارَ ورَسَ ولهَ  اللَُّهَ  ت ردِنَْ ك نتْ نَُّ وإَِنْ  

29 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن  

است گردانیده آماده بزرگى پاداش شما نیکوکاران براى خدا راستى به پس آخرتید، سراى و وى فرستاده و خدا خواستار اگر و  

But if ye seek Allah and His Messenger, and the Home of the Hereafter, verily Allah has prepared 

for the well-doers amongst you a great reward 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 29 

 

 

كرَيِماً رزِْقًا لَهاَ وأََعتْدَنْاَ مرََُّتيَْنِ أجَرْهََا ن ؤتِْهاَ صاَلِحاً وتََعمْلَْ ورَسَ ولِهِ للَُِّهِ منِكْ نَُّ يقَْن تْ  وَمَنْ  

31 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن  

 خواهیم فراهم نیکو روزىِ برایش و دهیممى چندان دو را پاداشش کند، شایسته کار و بَرَد فرمان را اشفرستاده و خدا شما از کس هر و

 ساخت

But whoever of you is obedient to Allah and His Apostle and acts righteously, We shall give her a 

twofold reward, and We will have in store for her a noble provision 

Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 31 

 

 

 اللَُّه  ي ريِد  إِنَُّماَ ورَسَ ولهَ   اللَُّهَ  وأََطِعنَْ  الزَُّكَاةَ وَآتيِنَ الصَُّلاَةَ وأََقمِنَْ  الْأ ولىَ الجْاَهِليَُِّةِ  تَبرَ ُّجَ تَبرََُّجْنَ ولَاَ ب ي وتكِ نَُّ  فيِ وَقرَْنَ

 تطَهْيِراً ويَ طهَُِّركَ مْ البْيَتِْ أهَلَْ الرُِّجْسَ عنَكْ م   ليِ ذهْبَِ

 33 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 و د،یبپرداز را زکات و د،یدار برپا را نماز و د،ینشو ظاهر( مردم انیم در) نینخست تیّجاهل دوران همچون و د،یبمان خود یهاخانه در و

سازد پاک را شما کاملاً و کند دور تیب اهل شما از را گناه و یدیپل خواهدیم فقط خداوند د؛یکن اطاعت را رسولش و خدا  

And stay in your houses. Bedizen not yourselves with the bedizenment of the Time of Ignorance. 

Be regular in prayer, and pay the poor-due, and obey Allah and His messenger. Allah's wish is but 

to remove uncleanness far from you, O Folk of the Household, and cleanse you with a thorough 

cleansing 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 33 

 

 
 

 خَبيِراً لَطيِفاً كاَنَ اللَُّهَ إِنَُّ واَلْحكِمْةَِ  اللَُّهِ  آيَاتِ  منِْ  ب ي وتكِ نَُّ  فيِ ي تلْىَ ماَ واَذكْ رْنَ

 34 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 آگاه و دقیق همواره خدا حقیقت، در. کنید یاد شودمى خوانده شما هاىخانه در[ آمیز]حکمت[ سخنان] و خدا آیات از که را آنچه و

 است
And remember what is recited in your homes of the signs of Allah and wisdom. Indeed Allah is all-

attentive, all-aware 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 34 
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 واَلصَُّابرِيِنَ واَلصَُّادِقاَتِ واَلصَُّادِقيِنَ واَلقَْانتِاَتِ واَلقْاَنِتيِنَ  واَلمْ ؤْمنِاَتِ  واَلمْ ؤْمِنيِنَ واَلمْ سْلمِاَتِ المْ سْلمِيِنَ إِنَُّ

 ف ر وجَه مْ  واَلحْاَفِظيِنَ  واَلصَُّائمِاَتِ واَلصَُّائمِيِنَ واَلمْ تصَدَُِّقَاتِ واَلمْ تصََدُِّقيِنَ  واَلْخاَشعِاَتِ  واَلْخاَشِعيِنَ  واَلصَُّابرِاَتِ 

 عظَيِماً وأَجَرْاً مَغفْرِةًَ  لَه مْ  اللَُّه  أعَدََُّ واَلذَُّاكرِاَتِ  كَثيِراً اللَُّهَ  واَلذَُّاكرِِينَ  واَلْحَافِظاَتِ

 35 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 و مردان و شکیبا، زنان و مردان و راستگو، زنان و مردان و پیشه،عبادت زنان و مردان و ایمان، با زنان و مردان و مسلمان، زنان و مردان

 یاد فراوان را خدا که زنانى و مردان و پاکدامن، زنان و مردان و دار،روزه زنان و مردان و دهنده،صدقه زنان و مردان و فروتن، زنان

است ساخته فراهم بزرگ پاداشى و آمرزشى آنان[ همه] براى خدا کنند،مى  

Surely the men who submit and the women who submit, and the believing men and the believing 

women, and the obeying men and the obeying women, and the truthful men and the truthful women, 

and the patient men and the patient women and the humble men and the humble women, and the 

almsgiving men and the almsgiving women, and the fasting men and the fasting women, and the 

men who guard their private parts and the women who guard, and the men who remember Allah 

much and the women who remember-- Allah has prepared for them forgiveness and a mighty 

reward 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 35 

 

 
 

 ورَسَ ولَه  اللَُّهَ يعَصِْ وَمنَْ  أَمرْهِِمْ منِْ  الْخيِرَةَ  لَه م   يكَ ونَ  أنَْ  أَمرْاً ورَسَ ول ه   اللَُّه   قضَىَ إِذاَ م ؤمْنِةٍَ  ولَاَ لمِ ؤْمِنٍ كَانَ  وَماَ

 م بيِناً ضلَاَلًا ضلََُّ  فقََدْ

 36 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 خدا کس هر و باشد؛ اختیارى کارشان در آنان براى دهند، فرمان کارى به اشفرستاده و خدا چون که نرسد را مؤمنى زن و مرد هیچ و

است گردیده آشکارى گمراهى دچار قطعاً کند نافرمانى را اشفرستاده و  

A faithful man or woman may not have any option in their matter, when Allah and His Apostle 

have decided on a matter, and whoever disobeys Allah and His Apostle has certainly strayed into 

manifest error 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 36 

 
 

 مقَدْ وراً قدَرَاً اللَُّهِ أَمرْ  وكََانَ  قَبلْ  مِنْ خلَوَاْ الَُّذيِنَ فيِ اللَُّهِ  س نَُّةَ  لَه  اللَُّه   فرَضََ  فيِماَ حرَجٍَ منِْ  النَُّبيُِِّ  عَلىَ كاَنَ مَا

 38 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 و بوده،[ معمول] گذشتگان میان در دیرباز از که خداست سنّت[ این. ]نیست گناهى گردانیده فرض او براى خدا آنچه در پیامبر بر

سنجیده و حساب شده است همواره خدا فرمان  
There can be no difficulty to the Prophet in what Allah has indicated to him as a duty. It was the 

practice (approved) of Allah amongst those of old that have passed away. And the command of 

Allah is a decree determined 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 38 
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حسَيِباً بِاللَُّهِ وكَفَىَ اللَُّهَ إلَُِّا أحََداً يخَشَْونَْ  ولََا ويََخشْوَنَْه  اللَُّهِ رسَِالاَتِ ي بلَُِّغ ونَ الَُّذِينَ   

 39 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

  پیامبران همان کسانى که پیامهاى خدا را ابلاغ مىکنند و از او مىترسند و از هیچ کس جز خدا بیم ندارند. و خدا براى حسابرسى کفایت مىکند

Those who deliver the messages of Allah and fear Him, and do not fear any one but Allah; and 

Allah is sufficient to take account 

Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 39 

 

 

 

 (42ا)وأَصَيِلً ب كرْةًَ وسََبُِّح وه  (41)كَثيِراً ذكِرْاً اللَُّهَ اذكْ ر وا آمنَ وا الَُّذيِنَ  أَي ُّهاَ ياَ

 42و  41ات یآ – الأحزاب سوره - میکر قرآن

 اى کسانى که ایمان آوردهاید، خدا را فراوان یاد کنید)41(و هر بامداد و شبانگاه تسبیحش گویید)42(

O you who have faith! Remember Allah with frequent remembrance(41) and glorify Him morning 

and evening.(42) 
Quran - Surah Al-Ahzab – Verses 41,42 

 

 

 

رحَيِماً بِالمْ ؤْمِنيِنَ  وكََانَ  الن ُّورِ  إلِىَ الظ ُّل ماَتِ مِنَ ليِ خرْجِكَ مْ وَملَاَئكِتَ ه  علَيَكْ مْ ي صَلُِّي الَُّذيِ ه وَ   

 43 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

است مهربان مؤمنان به او و آورد، رونیب نور یسو به ها یکیتار از را شما تا فرستد یم درود شما بر خود فرشتگان با که اوست  

It is He who blesses you—and so do His angels—that He may bring you out from darkness into 

light, and He is most merciful to the faithful 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 43 

 

 

 

 كرَِيماً أجَرْاً لهَ مْ وأَعَدََُّ سلََام  يلَقْوَنْهَ   يَومَْ  تَحيَُِّت ه مْ

 44 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 پاداش آنان بر و بود، خواهد( یاله لطف بشارت و خدا) سلام شوند نائل حق رحمت لقاء به که یروز( شانیا ییرایپذ و) مؤمنان تیّتح

است فرموده ایمه شرافت و کرامت با  

The day they encounter Him, their greeting will be, ‘Peace,’ and He holds in store for them a noble 

reward 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 44 
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 ونَذَيِراً ومَ بَشُِّراً شاَهِداً أرَْسلَنَْاكَ  إنَُِّا النَُّبيِ ُّ أَي ُّهاَ ياَ

 45 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 از را بدان) و یده مژده( یاله رحمت به را خوبان) و یباش گواه( خلق بد و کین بر) تا میفرستاد رسالت به را تو ما( یگرام) امبریپ یا

یبترسان( خدا عذاب  

O Prophet! Truly We have sent thee as a Witness, a Bearer of Glad Tidings, and Warner 

Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 45 

 

 كَبيِراً فضَْلاً اللَُّهِ  منَِ  لَه مْ  بِأنََُّ  المْ ؤْمِنيِنَ  وَبَشُِّرِ

 47 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

(است رونیب آنها تصور حد از که) بود خواهد بزرگ( ثواب و میعظ رحمت و) فضل آنان بر را خدا که ده بشارت را مؤمنان و  

And announce unto the believers the good tidings that they will have great bounty from Allah 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 47 

 

 وكَيِلاً بِاللَُّهِ  وكَفَىَ اللَُّهِ  عَلىَ وتََوكََُّلْ أذَاَه مْ ودََعْ واَلمْ ناَفقِيِنَ الكْاَفرِِينَ  ت طعِِ ولََا

 48 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

باشد[ انسان] کارساز و نگهبان خدا که است یکاف و کن، توکل خدا بر و واگذار را آزارشان و مکن اطاعت منافقان و کافران از و  

And obey not (the behests) of the Unbelievers and the Hypocrites, and heed not their annoyances, 

but put thy Trust in Allah. For enough is Allah as a Disposer of affairs 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 48 

 

 علَيِماً شيَءٍْ بكِ لُِّ كَانَ  اللَُّهَ  فإَنَُِّ  ت خفْ وه   أوَْ شيَْئًا ت بدْ وا إِنْ

 54 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

داناست چیزى هر به خدا قطعاً دارید پنهان را آن یا کنید فاش را چیزى اگر  

Whether you disclose anything or hide it, Allah indeed knows all things 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 54 

 

 

 ملَكَتَْ ماَ ولَاَ نسِاَئِهنَُِّ  ولَاَ أخََواَتِهنَُِّ  أبَنَْاءِ ولََا إخِْواَنهِِنَُّ أَبنْاَءِ ولَاَ إخِْواَنِهنَُِّ  ولَاَ أَبنْاَئِهنَُِّ  ولَاَ آباَئهِنَُِّ فيِ علَيَْهِنَُّ ج نَاحَ  لَا

 شَهيِداً شيَءٍْ ك لُِّ  علَىَ كَانَ  اللَُّهَ  إنَُِّ  اللَُّهَ واَتَُّقيِنَ أَيمَْان ه نَُّ

 55 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 مسلمان زنان و خود خواهران فرزندان و برادران فرزندان و برادران و فرزندان و پدران مورد در ستین یگناه[ امبریپ همسران]=  آنان بر

 و شاهد یزیچ هر به نسبت خداوند که دیکن شهیپ را یاله یتقوا و ؛(رندیبگ تماس آنها با پرده و حجاب بدون که) شیخو بردگان و

است آگاه  

There is no blame (on these ladies if they appear) before their fathers or their sons, their brothers, or 

their brother's sons, or their sisters' sons, or their women, or the (slaves) whom their right hands 

possess. And, (ladies), fear Allah; for Allah is Witness to all things 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 55 
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 تسَْليِماً وسََلُِّم وا علَيَْهِ صلَ ُّوا آمنَ وا الَُّذِينَ  أَي ُّهاَ ياَ النَُّبيُِِّ علَىَ ي صلَ ُّونَ  ومَلََائكِتَهَ   اللَُّهَ  إِنَُّ
 56 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

 میتعظ با و دیبفرست درود و صلوات او بر مان،یا اهل یا هم شما فرستندیم درود و صلوات غمبریپ نیا( پاک روان) بر فرشتگانش و خدا

دیشو او فرمان میتسل و دییگو سلام او بر اجلال و  

Allah and His angels send blessings on the Prophet: O ye that believe! Send ye blessings on him, 

and salute him with all respect 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 56 

 
 

 تبَدْيِلاً اللَُّهِ لسِ نَُّةِ تجَدَِ ولََنْ قبَلْ  مِنْ خلَوَاْ الَُّذيِنَ فيِ اللَُّهِ  س نَُّةَ 

 62 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

افتی ینخواه رییتغ گونه چیه یاله سنّت یبرا و است، نیشیپ اقوام در خداوند سنّت نیا ! 

(Such has been) the course of Allah with respect to those who have gone before; and you shall not 

find any change in the course of Allah 

Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 62 

 

 

قرَِيباً تكَ ون  السَُّاعةََ لَعلََُّ ي درِْيكَ  ومَاَ اللَُّهِ  عنِدَْ  عِلمْ هاَ إِنَُّماَ ق لْ السَُّاعَةِ عنَِ  النَُّاس  يسَأْلَ كَ  

63 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن  

( غافل مردم نیا به بگو) یدانیم چه تو و. بس و داندیم خدا را آن که ده جواب بود؟ خواهد یک امتیق ساعت که پرسندیم تو از مردم

  باشد کینزد موقعش اریبس ساعت آن دیشا

Men ask you about the hour; say: The knowledge of it is only with Allah, and what will make you 

comprehend that the hour may be nigh 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 63 

 

السَُّبيِلاَ فأَضَلَ ُّوناَ وكَ برَاَءنَاَ ساَدتََناَ أطَعَنْاَ إنَُِّا رَبَُّناَ وَقَال وا  

67 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن  

ساختند گمراه را ما و میکرد اطاعت خود بزرگان و سران از ما! پروردگارا»: ندیگویم و ! 
And they shall say: O our Lord! surely we obeyed our leaders and our great men, so they led us 

astray from the path 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 125 

 

سدَيِداً قوَلْاً وَق ول وا اللَُّهَ اتَُّق وا آمنَ وا الَُّذيِنَ  أَي ُّهاَ ياَ  

 70 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن

دییبگو حق سخن و دیکن شهیپ یاله یتقوا! دیاآورده مانیا که یکسان یا  
O ye who believe! Guard your duty to Allah, and speak words straight to the point 

Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 70 
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عَظيِماً فوَزْاً فاَزَ فقَدَْ ورَسَ ولهَ   اللَُّهَ  ي طعِِ  ومََنْ ذ ن وبكَ مْ لكَ مْ  ويَغَفْرِْ أعَمَْالكَ مْ لكَ مْ ي صلْحِْ   

71 هیآ - الأحزاب سوره - میکر قرآن  

 دست یمیعظ( یروزیپ و) یرستگار به کند، رسولش و خدا اطاعت کس هر و امرزد؛یب را گناهانتان و کند اصلاح را شما یکارها خدا تا

 یافته است
He will rectify your conduct for you and forgive you your sins. Whoever obeys Allah and His 

Apostle will certainly achieve a great success 
Quran - Surah Al-Ahzab - Verse 71 


